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Cm Opis terminala (@ 0pcija povezivanja < Opdija ozicenja @ Opis LCD ikona < Opis LCDikona (@ Instalacija u Online rezimu
. (sa UGE600 i internet vezom)
Ime Terminala Funkdija & Shema vezave @ Anschlussplan Oplls prikazanalED @B Bescl;reslbung des
zasionu
LN Napajanje 230V AC L y c InﬂtzlEa;(;{)a uOnline nll(Odu
Vi Cetvorocevni sistem: zlaz ventila za grejanje - 230V AC s i coT 1 Q q Q Q Q Q (S iinternetskom Vezom)
Dvocevni sistem: Izlaz ventila za Grejanje ili Hladenje - 230 )T 12 /8) \ |:| § < Namestitev v nacinu s povezavo
VAC AC 230V - A W ; («T» " (Online) (z UGE600 in internetno povezavo)
V2 Cetvorocevni sistem: zlaz ventila za Hladenje - 230V AC @ uto PR .
ekl bl / \ s @ Installation im Online-Modus
Docevnissten: N/A [s2[cou]s1] @‘ ‘o (mit UGE600-Gateway und Internetverbindung)
F1 * Kontrola Brzine Ventilatora (Prva brzina) - 230V AC SsALUS _0
F2 B Kontrola Brzine Ventilatora (Druga brzina) - 230 V AC Fceco @_ 0
; -
3] @ Kontrola Brzine Ventilatora (Treca brzina) - 230V AC @\ ,‘92'( \o -
-
s1 Prebacivanje Grejanje/Hladenje* ' ' \\m . ‘ '-' ~
| | | | | @\ AR o Vmm | A
2 Senzor zauzeca ili eksterni senzor / U\\m ' ' ' o
oM Zajednicki Terminal za senzor/prekidat |F3|F2|F1 |V2|V1 [N]L] @, - '-
I~ — M
_— H® Jues— [*
= o terminal @/ ﬁ‘ YES”
o~ eﬁ <y UpIs terminaila
SRB: Uputstvo za instalaciju Na_ZIV Funkcua N 9 SRB: Uverite se da je Va$ Univerzalni
o e — terminala . Gateway instaliran i da je dodat u
HR: Upute za upotrebu 2-PIPE V1: %)/ 5% 4-PIPE V1: %)) aplikaciji. Led svetlo mora biti plavo.
SLO: F\paTKo’ pb?osloacmo LN Napajanje 230V AC V2: - V2: 4% ’ )
DE: Schnellanleitun 2
TSI Vi 4 ijevi: Grijanje ventil izlaz- 230V AC ?RX ki i ‘ iania /hladeni HR: Pobrinite se da je vas Universal
for 3.6 MCU, 2.7 ZigBee software version . . Automatski izbor grejanja/hladenja 1. Automats 0 odabiranje grijanja/ hladenja Gat instali i dod
2 cijevi: Grijanje ili hladenje ventil izlaz - 230V AC G Funkcije Tastera 2. [kona rasporeda 2. Ikona rasporeda ateway - Instaliran 1 - dodan u
- N V2 4 djevi: Hiadenje ventil laz- 230V I Funkdi 3. Stalqa/privremgna promena 3. Trajno / priviemeno prequaégnje aplikaciju. Mora svijetliti LED plavo.
: aster | Funkdija 4, Ventilator radi (ikona ventilatora se 4, Ventilator je pokrenut (ikona je animirana)
@ Uvod 2 dijevi: Nije dostupno Povecati temp. okrece) 5. Brzina ventilatora (niska, srednja,
Termostat FC 600 predstavlja uredaj pogodan za ventilokonvektore kako dvocevnog tako i - ; A e 5. Brzina ventilatora (prva, druga, treca,  visoka, automatski, iskljuceno) DE: Vergewissern Sie sich, dassdie ~ SLO: Prepricajte se, da je va$
Cetvorocevnog sistema kao i za kontrolu temperature u Vasem domu li na poslu. Za internet il + Regulatorbrzine ventiltora (niska rezing) - 230V AC ) Smanjititemp. automatski rad, OFF) 6. Bezitna komunikacija s Univerzalnim Internet-Gateway ordnungsgem38  Univerzalni prehod namescen in
vezu ( Online Mode ), ovaj proizvod se mora koristiti sa SALUS univerzalnim Gateway-om R + Regulatorbrzine ventilatora (srednja razina) - 230V AC @ | Brzinaventilatora: Prva, Druga, Treca, Automatski rad, Of 6. Bezitna komunikadija sa univerzalnim ~ Gateway install d in der A dod likadiio. LED luck
i Salus Smart Home aplikacijom. Takode SALUS FC600 moZete koristiti i bez internet . Kratko pritsnuti 1~ Dugo pritinuti (2 sek Gateway-om 7. FC600 je spojen na Universal Gateway installiert - und in der App dodan v aplikacijo. LED lutka mora
povezanosti (Ofline Mode). Za kompletno uputstvo u PDF formatu posetite 3] $ Regulator brzine ventilatora (visok razina) - 230V AC ratko pritisnuti ugo pritisnuti (2 sek) 7. FC600 ie pe verzalni i Internet hinzugefiigt ist. Die LED des Geréits ~ svetiti modro.
www.salus-controls.eu. Digitalni Grejanje/Hladenje/ Promena senzora, - TLOPUJ€ povezan sa univerzainim Hinterne o soll Blau leuchten
I S1 Promjena grijanje / hladenjae M -Tater] 9 Eko izbor Vreme Gateway-om i na internet 8. Temperaturna jedinica .
Usaglasenost proizvoda (Ili senzor cijevi - samo u 2-cijevnom sustavu)* M rezima* Stalanrad, Automatskirad,|  Vremenski program, 8. Oznaka temperature 9. Nacin grijanja ukljucen o y - ) o .
Ovaj proizvod je u skladu sa sustinskim zahtevima i ostalim relevantnim odredbama sledecih — —— ® Programski Grejanje/Hladenje/ | Promena senzora, Vreme & 9. Rezim grejanja ON 10. Nacin hladenja ukljucen H = i v
Direktiva: 2014/30/EU, 2014/35/EU, i 2011/65/EU. Kompletan tekst o EU Potvrdama o 52 Osjetnik zauzetosti li vanjski senzor Ekoizvor Datum 10. Reim hiadenja ON 11. Nacin ekanja r
Usaglasenostl je dostupan na sledecoj internet stranici: www.saluslegal.com oM Tajednicki prikljucak za senzor i prekidat :z\g:jrsetbv: Lt;;;:r;r/e(z[l)nh}‘a/ Sngogu biti razlicita u Online i Offine rezimu takode zavise i od 11. Rezim pripravnosti 12. Zauzeto / slobodno senzor
‘ . " - 12. Senzor zauzetosti /upraznjenog mesta 13. Zakljucaj funkdiju
@ Bezbednosne informacije S . 7 | Ktho pritisnuti: Potvrdna funkcia 13. Funkcija zakljuEanos’t)i s 14. AM/#’M e
Korlstltllsell(ipovy skladu sa regulativama. Korlsl?te uredaj kako je predvideno, drZite ga na . . O | Dugo pritisnuti (2 sek): Aktivirati)deaktivirati reZim“u pripravnosti” 14, AM/PM 15, Eko natin
sg_o\m. skljucite opremu pre ¢iscenja suvom krpom. “ 0p|s pr|k|opov - 3 15. Eko refim 16. Dnevni pokazatelj US Smart Hm -
<» Uvod - - Funkcue gumba 16. Indikator dana 17. Ikonafiltra P> GoogiePlay | @ App store
SALUS FC600 je uredaj prikladan za upravljanje jedinicama ventilokonvektora sa 2 ili 4 0¥naka F““kﬂla Kljué | Funkdja }; ITkonatﬁItera }g ITrzr.ll?ttno.aneme
djevnim sustavima te za upravljanje temperaturom u vaSem domu i / ili radnoj okolini. prlklopa Povecani 19' | rg’.‘; tno vreme 20' IE IKkatorl senzora e
Za Internetsku vezu (Online nacin rada), ovaj se proizvod mora koristiti uz SALUS Universal LN 230V AC nanaianie ovecanje 20' IE I at0‘r senzora 2 . Bor)a timer
Gateway (UGE600) i SALUS Smart Home App . Takoder mozete koristiti SALUS FC600 d pajant Smanjenje o Br(:)??)rglgrpa(:\z . Inr((j){kgrt?)?irzemnazora $1/COM 3
i 7ninadi di salus-| . ij Vi 4 cevni: Izhod ventil gretja - 230V AC : i < Ni i Vi i : 2 S .
\l::rzzz?l}(:rr:rel}zﬁk\;eze (IzvanmreZni nacin rada). Idi na www.salus-manuals.com za cijelu PDF cevni: |zhod ventil gretja ',. Brzina Ventilatora: Niska, Srednja, Visoka, Auto, Iskljuéeno 22, S1/COMindikator senzora 23, Indikatori senzora S2 / COM
Suklad t. izvod 2 ceni: zhod ventil gretja ali hlajenja - 230V AC Kratko pritisnuti  |{Dugo pritisnuti (2 sekunde) 23. 52/COM indikator senzora 24, Temperatura prostorije / zadane vrijednosti
ukladnost proizvoda N PR — ani ; U 24, Sobna/zadata temperatura 25. Ikona postavki
Ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktiva vz 4 cevni: zhod ventil hlajenja - 230V AC Gumb | Digitalno G'“a"]e/igllf:,eme/Eko Senz\(,’rru':mfeno’ 25. lkona podesavanja
2014/30/ EU, 2014/35 / EU, 2014/53 / EU 2011/65 / EU. Cijeli tekst EU izjava o sukladnosti 2 cevni: Ni dostopen M _ | natina Trajno ponistavanje, AUTO, | Raspored programiranja, 0 Ungrouped Equipment 9
dostupna je na sljedecoj internetskoj adresi: www.saluslegal.com. a ~ Nadzor hitosiventiatoria (nizka) - 30V AC O/ 1ada* | Programski Grijanje / Hladenje / Senzor iskljuceno, SLO: DE: =
ﬂ . inf .. . ) Ekoizbor Vijeme i datum 1. Samodejno izbiranje ogrevanje 1. Automatisches Heizen / Kiihlen wihlen iss ]
- 'Slgurnosne n 'Qrmaﬂje ) . . R © Nadzor hitrosti ventilatorja (srednja) - 230V AC *Nacin rada gumba natina rada moze biti razlct u mreznom i izvanmreznom nacinu, hlajenje 2. Symbol Zeitplan Scan for equipment i
Koristite u skladu s propisima. Samo za unutarnju uporabu. DrZite Vasu opremu - ———— a takoder ovisi od koristenja 51/ COM/ 52 ulaza 2. Delovanje po urniku 3. Dauerhaftes oder temporéres
komplenu suhom. Odspojite opremu prije ¢iscenja suhim ruénikom. F3 ® Nadzor hitrosti ventilatorja (visoka) - 230V AC vo Kratki pritisak: Potvrdite funkciju 3. Trajen/zacasen preklic Uberschreiben
S1 Preklop ogrevanje/hlajenje (ali tipalo cevi - samo v Dugi pritisak (2 sekunde): Akthlrajte/ deaktiviajte stanje pripravnost 4, Ventilator deluje (ikona se premika) 4. Ventilatorbetrieb (animiertes Icon)
o Uvod 2-cevnem sistemu)* Funkdii b 5. Hitrost ventilatorja (nizka, srednja, 5. Ventilatorgeschwindigkeit
Naprava SALUS FC600 je primerna za krmiljenje sistema 2 in 4 cevnih konvektorjev in za S Tipalo prisotnosti al zunanje tipalo e unkdje gumbov visoka, samodejno, izklop) ~ (Niedrig, Mittel, Hoch, Auto, Aus) o -
uravnavanje temperature v vaSem domu ali delovnem okolju. Za delovanje v nacinu s — - — Gumb | Funkdija 6. Brezzitna komunikadija z Univerzalnim 6. Funkvgrblnqung mit Internet-Gateway [ [~
povezavo (Online mode) mora biti naprava povezana s SALUS Univerzalnim prehodom (OM Skupni prikljucek za tipalo ali stikalo r—— prehodom ] ) 7. FC600 ist mit Internet-Gateway und - ®
(UGE600) in SALUS Smart Home aplikacijo . Napravo lahko prav tako uporabljate tudi anje 7.FC600 je povezan z Univerzalnim mit Internet verbunden o B — ~
vnacinu brez povezave (Offline mode). Za polno razlicico Navodil za uporabo pojdite na: Zmanjsanje greThodom in spletom g Lemll;eratul;e'ﬂhe't '_ ' -' ' ' ‘_' s
www.salus-manuals.com. . . C) : ko N o\ ; . Temperaturna enota . Heizbetrieb aktiv
Skladnost indelka @ Beschreibung der Elektroanschliisse @' | Hitrostventilatorja: N'Zka'S’EdK“Ja"L'S"'f:j iam"d””"' 'Zkl')‘a’ﬂiprmsk 9. VKljuéen nadin ogrevanja 10. Kiihlbetrieb aktiv I ~ I o ‘
lzdelek je v skiadu z osnovnimi zahtevami Direktiv 2014/30/EU, 2014/35/ EU, 2014/53/EU - — il —— 08" 10. tljucen nadn Hajenja - Stand by it Bel _ M, M,
in 2011/65/EU. Celotno besedilo Izjave o skladnosti EU je na voljo na sledecem intemetnem Anschlussk- Funktion Gumb |Digitalno zbira Ogrevanje Tipalo izkljuceno, Cas 11. Stanje pripravljenosti ) 12. Schalter fiir Anwesenheit (Belegung) a0 o
. . Hlajenje/Eco 12. Tipalo zasedenosti/ prostosti 13. Tastensperre
naslovu: www.skladnost.salus-controls.eu lemme M nadina Trajna ponastavitey, Programski urnik, 13. Funkci'a zaklenania 14, AM/PM <% %
" . . @ |delovan-{ Programabilno | AUTO, IzbiraOgrevanje/ Tipalo izkljuceno, 1 4' AM /Phj/l (d Ipd ) /popoldne) 1 S.S betrieb
7\ Varnostne informacije LN Versorgung 230V AV ja* Hajenje/Eco Casin datum 13 AP opoldne/popoldne 1s. V\?oacrh :nrtlsg SRB: Podesite Va3 uredaj u aplikaciji. ~ SRB: Uspesno Instalacija je zavriena.
Uporabljajte v skladu s predpisi. Za notranjo uporabo. Ohranite napravo popolnoma suho. Pred Rohr- . - Heizventi *Gumb nacina delovanje je lahko razlicen v nai (Online) ali nacinu b . ’ . - HR: Postavite aplikacij dai (ReZim Pripravnosti)
dicenjem s suho krpo je potrebno napravo odklopitiz el. omreia, n A Rolhr ystem: Steverausgang 230V AV Heizvent povezave (Ofine) prav ako e oo oduporabe vhadow SYCOW/S2. 16. Pokazatelj dneva 17. Meldung iiber Filterverschmutzung oo o Tacyi a dredalt . Uspi ’ I (i3 7avid
I " e - - 17. lkona filt 18.Uh SLO: Nastavite vaso napravo HR: Uspjesno! Instalacija zavrsena.
2-Rohr-System: Steuerausgang 230V AV — Heiz / v Kratek pritisk: Potrdi funkcijo - [kona nltra . Unr v anlikadii (Stanje pripravnosti)
- .. Kiihlventil © | Daljsi pritisk (2 sek.): Aktiviraj/deaktiviraj stanje pripravljenost. 18. Trenutni cas 19. lcon des Temperatursensors pilkadi . . v
9 Einfiihrung - —— 19. Prikazovalnik tipal 20. lcon des Zeitprogramms DE: Gerit mittels der App einstellen  SLO: Izvrstno! Namestitev koncana.
Der SALUS Raumthermostat FC600 steuert Thren Geblésekonvektor und kann fiir 2-Rohr V2 “-Rohr-System: Steuerausgang 230V AV - Kihlventt @& Tastenfunktionen 20. lkona Casovnika 21. Nummer des Zeitprogramms (Stanje pripravljenosti)
und 4-Rohr Systeme verwendet werden. Er kann in Ihrer Wohnung aber auch in dffentlichen 2-Rohr-System: inaktiv o . 21. Stevilka programa 22. Eingang $1/COM aktivieren DE: Installation erfolgreich abges-
Réumen wie Biiros, Konferenzzimmer und Hotels sehr vorteilhaft eingesetzt werden. " - Ausgang —Niedrige Ventiatorgeschwindigkeit (230V AV) Taste | Funktion 22.51/COM indikator tipal 23. Eingang S2/COM aktivieren chlossen (Stand-by)
Der FC600 kann als Einzellosung offline verwendet werden. Zusammen mit dem SALUS 9an9 c 9 9 Auf 23. 52/COM indikator tipal 24, Ist-/Soll-Temperatur
Universellem Gateway UGEG00 kann er iiber die SALUS Smart Home App gesteuert R o Ausgang — Mittlere Ventilatorgeschwindigkeit (230V AV) b 24. Temperatura prostora/nastavijena  25. Icon der Einstellungen SRB: Ako Jelite da aktivirate FC600
werden und ist somit im Verbund von Uberall bedienbar. Nutzen Sie diese Eigenschaft und B + Ausqang — Hohe Ventiatorgeschindigheit 0V AY) 0 - ———— 25. lkona nastavitve == itisnit 0‘/2? '.Ie. aba ‘tlwra i lik
erhohen Sie damit den Komfort und senken Ihren Energieverbrauch! o M09 Ll J @%e | Ventilatorgeschwindigkeit: Niedrig, Mittel, Hoch, Auto oder Aus SRB: 510: R DE ;]T}; ’a)?ij:esm € o 1l prebacite preko apiit-
it S1 Betriebsumstellung von Heizen auf Kiihlen mittels Taste k lick T iickt haften (2 sek. wlatn . . AR : oo, ;
Pr_o_duktkqnformltat oo S ferescir s Tnpeaturenta . aste kurz dric en aste gedrickthalten (25ek) Programski  Nacin urnika ~ Natin Zeitplan - c |~ HR: Ako Zelite ukljuiti FC600 Pritisnite
EU-Richtlinien: 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU und 2011/65/EU. - " =% [fagesprogramm | Betriebsart wahlen: | Temperaturkalibrierung, resim rasporeda rada _ o -~ G
Vollstandige Information siehe www.saluslegal.com am Rohr (nur bei 2-Rohr-System) =5 Heizen / Kiihlen / Eco Zeit einstellen ,- , ' 'l 'I kX S‘If) 2' g “lktUU('tlflPUttem aP“kaC'Jchéoo
- ; Se Betriebsart wahlen: Zeitplan programmieren, i ¢ ic . . . o e Zelite vklopiti napravo
ﬂ Sicherheit S2 Schalter fiir Anwesenheit oder externer Temperatursensor M ® tg Progammietar | Konstant/AUTO / Heizen | Temperaturaiibrerng - w Priviemena Zacasen preklic an'rvemem? Temporire . Vo ) " prmsmte\/  al o viluite aplikac,
Das Produkt muss gem den jeweiligen nationalen und den EU-Vorschriften verwendet oM Gemeinsamer Anschluss fiir Temperatursensor(en) 2 3z . . / Kiihlen / Eco . Datl.Jm"und Zeiteinstellen @ promena temp. ponistavanje  Handsteuerung o DE: U der & | it
werden. Das Geréit darf nur bestimmungsgem3 genutzt werden. Vor Feuchte schiitzen! und/oder Schalter dZi;}ﬂ,"n‘::;i §§§';§fjﬁn?§g"|g;"(ég,“n“fl’oﬁg’l"b'l%?;ﬁﬂ;’gf” Eingange S1/COM/S2 und E— E: Um der Raumregler einzuschalten,
Das Produkt darf nur in Réumen verwendet werden. Die Montage muss von einer — Stalnaprome- TN PrEKICpig Daverhafte 2sec| - die Taste v gedriickt halten (2 Sek.)
Fach 48 den im jeweiligen Land und in der EU geltenden Vorschrift o, | Tastekurz driicken: Einstellung bestétigen P n oder die App hierfiir verwenden
diicﬁ;;sf?iﬂr?\f\/rzﬁien en Im jeweiligen Land und in der LU geltenden vorschritten o Taste gedriickt halten (2 Sek.): Stand-by-Modus Ein-/Ausschalten na temp. ponistavanje Handsteuerung pp :
\. i J \. J \
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Instalacija u Ofline rezimu
(bez UG600 i internet veze)

“> Instalacija uizvanmreZnom nacinu
(bez UGE600 i internetske veze)
Namestitev v nacinu brez povezave (Offline)
(brez povezave z UGE600 in internetom)

@& Installation im Offline-Modus
(ohne Internetverbindung)

[ [ A
|
Jees— || =

SLO: Pritisnite GOR/DOL za izhiro 2
ali4 cevnega sistema.

T o IR T i o
Lilc | e
- Z 2 Me T Me
PUPE PPE
~5 ~E—
SRB: Pritisnite GORE/DOLE za izbor HR: Pritisnite GORE / DOL
2/4 cevnog sistema. za odabir 2 i 4 dijevi.

DE: Taste AUF / AB betatigen,
um das 2- oder 4-Rohr-System
zuwahlen.

Napom'ena:1 Ako koristite terminale $1, S2 molimo Vas izaberite odgovarajuca podeavanja

iz tabele ispod:
("S1noFn Rucno (bez funkcije ) ]
STHCCO Promena Grejanja/Hladenja (eksterni prekidac)
$1Auto Automatsko prebacivanje Grejanja/Hladenja
S1sens Ru¢no sa povezanim cevnim senzorom (samo za dvocevni sistem)
S2 noFn Rucno (bez funkcije)
S2 door Senzor zauzetosti
| S2 sens Eksterni temperaturni senzor

W iz donje tablice:

4> Napomena: Ako koristite 1, S2 terminale odaberite odgovarajuce postavke

f S1noFn Rucno (bez funkcije) )
STHCCO Promjena grijanje / hladenje (vanjska sklopka)
$1Auto Automatsko prebacivanje grijanje / hladenje
S1sens Ruéno s prikljucenim osjetnikom cijevi (samo za 2-cijevni
sustav)
S2 noFn Rucno (bez funkcije)
S2 door Senzor zauzetosti
| S2 sens Vanjski senzor temperature ]
Opomba: Ce uporabljate priklopa S1, 52 izberite ustrezne nastavitve iz spodnje
tabele:
[ S1nofn Rocno (brez funkcij) ]
STHCCO Preklop med Ogrevanjem/Hlajenjem (zunanje stikalo)
$1 Auto Samodejni preklop med Ogrevanjem/Hlajenjem
$1sens Rocno s priklopljenim tipalom cevi (samo 2-cevni sistem)
S2 nofn Rocno (brez funkcije)
S2 door Tipalo zasedenosti
| S2 sens Tipalo zunanje temperature J

Achtung: Wenn Sie die Eingange S1, S2 verwenden, bitte die entsprechende
Einstellung aus der folgenden Tabelle wahlen:

SRB: Pritisnite M, na 2 sekundei pritisnite

("S1noFn Handbetrieb (Eingang inaktiv) )
STHCCO Betriehsart umschalten Heizen / Kiihlen — Kontakt S1
S1 Auto Automatisches Umschalten Heizen / Kiihlen
S1sens Betriebsumstellung von Heizen auf Kiihlen mittels externen
Schalters oder iiber Temperatursensor am Rohr (nur bei
2-Rohr-System)
S2 noFn Handbetrieb (Eingang inaktiv)
S2 door Schalter fiir Anwesenheit (Belegung) - Kontakt S2
| 52 sens Externer Temperatur Sensor J
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SRB: Pritisnite GORE/DOLE za izbor rezimarada. ~ SRB: Uspesno! Instalacija je zavrie-
On moze biti 5% (Hladenje), %)( Grejanje) li, %) na. Pritisnite v/, na 2 sekunde da
2% (Grejanjei Hladenje). Pritisnite v za potvrdu  pokrenete termostat.

Vaseg izbora.

HR: Pritisnite GORE / DOLJE za odabir operacijie  HR: Uspjesno! % Instalacija je
nacin. To moze biti £ (Hladenje), $%) (Grijlanje) dovriena. Pritisnite 2 sekunde za
ili %) 5% (hladenje i grijanje). Pritisnite vkako pokretanje termostata.

biste potvrdili odabir.

SLO: Pritisnite GOR/DOL za izbiro nacina SLO: lzvrstno! Namestitev je
delovanja. Lahko je £% (Hlajenje),$y)(Ogrevanje) - koncana. Pritisnite vz, za2sek.in
ali $%) %% (Hlajenje in Ogrevanje). Pritisnite zaZenite termostat.

v zapotrditevizbire.

DE: Taste AUF / AB betdtigen, um die Funktion ~ DE: Die Installation wurde erfolgre-
#% (nurkKiihlen), $%) (nurHeizenoder $%)%% ich durchgefiihrt. Um der Raum-
(Heizen und Kiihlen) zu wahlen. Taste v betétigen, regler zu starten, Taste /%, gedriickt
umdieWahlzubestatigen. halten (2 Sek.)

(& Podesavanje Vremena 3 Postavljanje vremena

& Nastavitev casa @ Uhrzeit einstellen
.SET ~
=
MGc— N M,
oo j@ i o4
v ' v

SRB: Pritisnite GORE/DOLE za izbor formata vre-
7% za potvrdu, mena. Pritisnite g, zapotvrdu VaSeg izbora.
HR: Pritisnite M, 2 sekunde i pritisnite  HR: Pritisnite GORE / DOLIE za odabir sata forma-

V"% zapotvrdu. ta. Pritisnite w7, za potvrdu opde.

SLO: Pritisnite M, za 2 sekundiinnato +¢, - SLO: Pritisnite GOR/DOL za izbiro formata Casa.
za potrditev.

Pritisnite w3, za potrditev izbire.
DE: Taste M@ gedriickt halten (2 Sek.), DE:Wahlen Sie das Format 12/24h mittels des

dann /7 betdtigen. Tasten AUF / AB, Bestatigen Sie v/.
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SRB: Pritisnite GORE/DOLE da podesite sat. Pritisnife,
Pratite isti postupak za podesavanje minuta.

HR: Pritisnite GORE / DOLJE za pode3avanije sata. Pritisnite .7, za potvrdu va$ izbor.
Slijedite iste korake za postavljanje minuta.

SLO: Pritisnite GOR/DOL za nastavitev ure. Pritisniterg,
nastavitev minut sledite enakim korakom.

DE: Stunden mittels der Tasten AUF / AB einstellen und, bestétigen Sie +%, Diese
Tatigkeiten fiir Minuten wiederholen.

za potvrdu Vaseg izbora.

za potrditev izbire. Za

Vs

< PromenaZadate temperature
(& Promijenite vrijednost zadane temperature

& Sprememba nastavljene temperature
@ Temperatur andern

SRB: Pritisnite GORE/DOLE za podesavanje temperature.

HR: Pritisnite GORE / DOLJE za podeSavanje temperature.

SLO: Pritisnite GOR/DOL za nastavitev temperature.

DE: Taste AUF / AB betatigen, um die Soll-Temperatur einzustellen.

Yebio

o

-, °C

= "%

Ny

[T
[

SRB: Pritisnite v"& da potvrdite Vas izbor.
HR: Pritisnite w3, za potvrdu promjena.
SLO: Pritisnite \7, za potrditev sprememb.
DE: Auswahl besttigen mit der Taste w5 .

Instalaciona Podesavanja u Ofline Rezimu.

(u Online rezimu instalaciona podeSavanja su dostupna preko Smart Home

aplikacije)
a

Smart Home)

C&] Einstellunﬂnder Installations|

" im Offline

ve (Offline)

i Postavke instalacije u izvanmreZznom nacinu rada
(Postavke instalacije u mreznom nacinu rada dostupne su putem aplikacije
SALUS Smart Home)

Nastavitve vnadnu brez

(v nainu s povezavo (Online) so nastavitve dosegljive preko aplikacije SALUS

parameterebene 2

(Im Online-Modus ist diese Parameterebene in der App ebenfalls verfiighar)
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@ Promena sa Ofline Rezina na Online Rezim

3 Promjenaizizvanmreznog nacina rada na mrezni nacin

@ Preklop med nacinom brez povezave v nacin s
povezavo

@& Von Offline- auf Online-Modus umschalten

SRB: Ako Zelite da koristite internet aplikaciju i Univerzalni Gateway, neophodno
je da promenite u podeSavanjima termostata rezim sa Ofline na Online rezim. Za
to pratite korake ispod:

HR: Ako Zelite koristiti internetsku aplikaciju i Universal Gateway, trebate
za promjenit postavke termostata iz nacina rada izvan mreze na nacin
rada na mreZi. Za to slijedite korake u nastavku:

SLO: Ce Zelite uporabljati spletno aplikacijo in Univerzalni prehod, morate
termostat preklopiti iz nacina brez povezave v nacin s povezavo. Sledite
spodnjim korakom:

DE: Wenn Sie das Gerét mittels der App (iiber das UGE600-Gateway) steuern
mdchten, schalten Sie vom Offline- auf den Online-Modus wie folgt um:
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SRB: Pritisnite | St CIEELEWENE pretraga za opremom

preko aplikacije i instrukije prikazane na ekranu.

HR: Pritisnite qumb [ SIERICIEE IS  aplikaciji

slijedite uputecprikazane na zaslonu.

SLO: Pritisnite | SLeWSALLIEMERES y aplikacijiin sledite

navodilom, ki se bodo prikazala na zaslonu.

DE: in der App betétigen und die

angezeigten Anweisungen befolgen.
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SRB: Sada ste u Rezimu pripravnosti.

HR: Sada ste u stanju mirovanja.

SLO: Sedaj ste v stanju pripravljenosti.

DE: Sie befinden sie jetzt im Stand-by-Modus.

7

(@ Fabricko Resetovanje

3 Vracanje na tvornicke postavke

B Tovarniska ponastavitev

@ Auf Werkseinstellungen zuriicksetzen

SRB: Ako ste napravili neku greSku, potrebno je promeniti parametre
termostata, ili Zelite da vratite fabricka podesavanja, molimo Vas pratite
korake ispod.

HR: Ako ste napravili pogresku, trebate promijeniti parametre termostata
ili se Zelite vratiti na tvornicke postavke, slijedite korake u nastavku.

SLO: (e ste pri namestitvi naredili napako, morate spremeniti
parametre termostata ali hocete povrniti tovarniske nastavitve,
sledite spodnjim korakom.

DE: Bei Fehler oder wenn Sie die Parameter des Reglers andern oder auf
die Werkseinstellungen zuriicksetzen machten, fiihren Sie die folgenden
Schritte aus.
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